ELL

UNIVERSITATEA BABES-BOLYAI
BABES-BOLYAI TUDOMANYEGYETEM
BABES-BOLYAL UNIVERSITAT
BABES-BOLYAI UNIVERSITY

TRADITIO ET EXCELLENTIA
Universitatea Babes-Bolyai Cluj-Napoca

Facultatea de Litere

an

Concurs pentru ocuparea postului de asistent, pozitia 23
Departamentul de Limba si Literatura Engleza

Tematica probei orale

Prezentati, sub forma de seminar adresat studentilor urmatoarea tema:

The Ruin
(Close reading of the Old English poem.

Textual analysis: genre, theme, motifs, style, vocabulary, manuscript context)

Cerinte :
- Proba va fi sustinuta in limba engleza si va dura 40 de minute.
- Textul literar va fi studiat In original (engleza veche).
- Prezentarea va fi conceputa ca parte componenta a unui seminar, realizat in format fata
in fata.
- Prezentarea poate fi insotita, dupa caz, de diverse mijloace tehnice si materiale

ajutatoare (prezentare PPT, carti/studii, handouts etc.).

Publicat azi, 28.01.2025, ora 9.00

Presedintele comisiei de concurs,

CK’VTL

~ Prof. univ. dr. haljil. Razv drian Papahagi



Concurs pentru ocuparea postului de asistent
pozitia 23
Departamentul de Limba si Literatura Engleza

Barem de evaluare a probei orale

-corectitudinea limbii engleze (2 p)

-cunostintele de limba engleza veche (2 p)

-continutul stiintific al seminarului (3 p)

-claritatea definirii conceptelor, sistematizarea ideilor (1 p)
-metodele de predare si suporturile de curs alese (1 p)

-bibliografia propusa si utilizata (1 p)

28.01.2025

Presedintele comisiei de concurs

" Prof. univ. d:‘;{\ézvanﬁapahagi



254 Texts

Riddles). Damage done to the later pages of the book haye
Ruin something of a ruin itself. Aside from a tentative rec
tion of 1. 12, no effort is made to restore the damaged verse

normalization of pas to pes in ll.g and 30, deletion o
(mechanically repeated from 1. 3) in 1. 4 following hrimgeas,

change of MS geheapen to gehéawen (1. 12), secgrof to secgrofra (1, 56

rof to hrdf (1. 31), and gefraetwed to gefraetwed (1. 33).

Wrztlic is pes wealstan;  wyrde gebr&con
burgstede burston;  brosnad enta geweorc.
Hrofas sind gehrorene, hréorge torras,
hrimgeat berofen  hrim on lime

s scearde scurbeorge scorene, gedrorene,
zldo undereotone. Eordgrap hafad
waldendwyrhtan, forweorone, geleorene,
heard gripe hriusan, op hund cnéa
werpéoda gewitan.  Oft pes wag gebad

1o rzghar ond réadfah rice zfter oprum,
ofstonden under stormum;  stéap géap gedréas.
Wunad giet se wealstain  wederum gehéawen
fel on i injirniis i v R TS
grimme gegrunden «£i% L s s Sl
(R scan < heo s Wb LaE i nl s
.......... gorponc &rsceaft.........
........... g lamrindum béag
mod mos. 2 yne swiftne gebregd
hwatréd in hringas, hygerof gebond
20 weallwalan wirum wundrum togzdre.

Onstruc_
: s.
in the text are indicated by series of dots. Emendations ;
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% d, burnsele monige,
ht weron burgrzced, burns
E? :}: horngestreon, heresweg micel,
5 doheall monig mondréama full,

meo - T
2t onwende wyrd s€o swi
(();prz:;rn walo wide, ~cwoman woldagas,
swylt eall fornom secgro_fra wera;
wurdon hyra wigsteal westenstapolas,
brosnade burgsteall. Bétend crungon

hergas to hrusan. ForPon pas ho-fu dreorgiad,
ond pes teaforgéapa tigelum sceaded
hrostbeages hrof. Hryre \_vvo'n_g gecrong
gebrocen t0 beorgum, p&riu beorn monig
gledmdd ond goldbeorht gleoma\_ gefretwed,
wlonc ond wingal wighyrstum scan;

seah on sinc, on sylfor, on s?aroglmmas,

on éad, on Zht, on eorcanstan,

on pas beorhtan burg bréd_an rices.
Stanhofu stodan, stréam hate wearp

widan wylme; weal eall beféng

beorhtan bosme, b&r pa bapu w&ron,

hat on hrepre. pzt w®s hyJelic.

Léton ponne geotan  ........ceecnecs

ofer harne stan  hate stréamas

un- R R R S S
ppet hringmere hate.............c--
................ pér pa bapu waron.
ponneis ... .ooeaiainienens !
............... re; patis cynelic ping,
hiise .k nabt o S Ve burg.....

_r: 1.1\ hanames wakte

The Ruin, ed. by Bruce Mitchell, Fred C. Robinson, A Guide to Old English, 5% edn., Oxford: Blackwell, 1994, pp. 254-255.



